
Építőipari  gépszállító
Tieflader  HS  (5  t  -  10,9  t) a

Használati  utasítás
TEDD  LEHETŐVÉ

10000-es  sorozat

humbaur.com

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



2

Machine Translated by Google



Mercedesring  1
Humbaur  GmbH

89368  Gersthofen  (Németország)

Csak  kifogástalan  állapotban  üzemeltesse  a  
pótkocsit.

Győződjön  meg  róla,  hogy  a  kezelési  útmutatót  is  
mellékelik,  például  a  pótkocsi  viszonteladása  
esetén.

Kérjük,  olvassa  el  és  kövesse  az  olyan  
alkatrészek  kezelési  utasításait  is,  mint  a  
tengelyek,  támasztóberendezések  stb.!

A  teljes  műszaki  dokumentáció  a  termék  részét  
képezi,  ezért  mindig  a  traktor  fülkéjében  kell  tartani,  és  

hivatkozás  céljából  kéznél  kell  tartani.

Kizárólag  képzett  vagy  betanított  személyzetet  
alkalmazzon.

A  tervezésben,  a  felszerelésben  és  a  

tartozékokban  bekövetkezett  hibák  és  műszaki  
változtatások  a  termékhez  képest
A  kezelési  útmutatóban  található  információk  és  
illusztrációk  a  gyártó  tulajdonát  képezik:

Ez  a  kezelési  útmutató  azzal  a  szándékkal  készült,  hogy  
a  Humbaur  GmbH  járművéért  és  alkatrészeiért  
felelős  személyek  figyelmesen  elolvassák,  megértsék  
és  minden  pontját  betartsák.

Gondoskodjon  arról,  hogy  a  
használati  utasítást  a  pótkocsi  
élettartamának  minden  szakaszában  
betartsák,  és  hogy  az  előírt  személyi  
védőfelszerelést  (lásd  a  "Személyi  

védőfelszerelés /  Szabályok  és  
tilalmak"  című  részt  a  21.  oldalon)  
viseljék.

A  Humbaur  GmbH  nem  vállal  felelősséget  a  be  

nem  tartásból  eredő  károkért  vagy  meghibásodásokért!

Ezért  az  első  út  előtt  kérjük,  olvassa  el  és  

kövesse  ezt  a  kézikönyvet,  beleértve  az  
összes  utasítást,  figyelmeztetést  és  
megjegyzést!

fenntartott.

Biztosítsa  a  szükséges  üzemeltetési  és  
segédanyagokat.

Ez  a  kézikönyv  különösen  fontos  részleteket  tartalmaz  
a  pótkocsi  kezelésével,  üzemeltetésével,  valamint  
a  szükséges  ápolásával  és  karbantartásával  
kapcsolatban,  és  csak  ezen  ismeretek  birtokában  
kerülhetők  el  a  hibák  és  garantálható  a  
problémamentes  működés.

Felhívjuk  figyelmét,  hogy  a  képek  mintaképek,  és  
eltérhetnek  a  tényleges  megjelenéstől/felszereléstől.

Ezért  az  információkból,  illusztrációkból  és  
leírásokból  semmilyen  igény  nem  származtatható.

Az  üzemeltető  kötelezettségei
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Jármű  típusa: Ausf¸hrung

HS  654520  BS

HS  895020  BS

HS  -  mélybölcsős  (GG  5  t);  függőleges  rakodórámpák;  támasztókerékkel

HS  -  mélybölcsős  (GG  8,9  t);  függőleges  rakodórámpák;  támasztólábas

HS  106020  BS

HS  116020  BS

HS  -  mélybölcsős  (GG  5  t);  függőleges  rakodórámpák;  támasztókerékkel

HS  -  mélybölcsős  (GG  10,5  t);  függőleges  rakodórámpák;  támasztólábas

A  vonatkozó  utánfutót  átvételkor  ellenőrizni  kell.

HS  -  mélybölcsős  (GG  10,9  t);  függőleges  rakodórámpák;  támasztólábas

HS  -  mélybölcsős  (6,5  t  össztömeg);  függőleges  rakodórámpák;  támkerékkel

HS  -  mélybölcsős  (6,5  t  össztömeg);  függőleges  rakodórámpák;  támkerékkel

HS  504020  BS

HS  -  mélybölcsős  (GG  10,5  t);  függőleges  rakodórámpák;  támasztólábas

HS  -  mélybölcsős  (GG  10,9  t);  függőleges  rakodórámpák;  támasztólábas

A  méretek,  súlyok  és  teljesítményadatok  az  adott  
pótkocsi  forgalmi  engedélyében  találhatók.

HS  504520  BS

HS  -  mélybölcsős  (GG  10,9  t);  függőleges  rakodórámpák;  támasztólábas;  marógép  szállításához  HS  106020  BS

HS  654020  BS

HS  105020  BS

HS  115020  BS
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A  9.  oldalon  kezdődő  „Biztonság”  című  
fejezet  biztonsággal  kapcsolatos  információkat  

tartalmaz  a  pótkocsi  szakszerű  kezelésével  
kapcsolatban.

Az  „Ellenőrzés,  ápolás  és  karbantartás”  
című  fejezetben,  a  161.  oldalon  kezdődően,  
információkat  talál  azokról  a  tevékenységekről,  
amelyek  szükségesek  járműve  üzembiztonságának  

és  értékének  megőrzéséhez.

A  „Hibaelhárítási  útmutató”  című  fejezetben,  a  213.  
oldalon  kezdődően,  információkat  talál  a  hibák  esetén  
teendő  önsegítő  lehetőségekről,  valamint  fontos  
szervizcímeket.

Az  „Összeszerelés”  című  fejezetben,  a  99.  
oldalon  kezdődően,  megtanulhatja  a  szerelvény  
helyes  kezelését,  például  a  hosszanti  ütköző  fel-/
lehajtását,  a  csavarzáras  rögzítőelemek  rögzítését  
vagy  a  mászósegédek  használatát.

az  5.  oldalról  konkrét  témák  kereséséhez.

Olvasd  el  ezt  a  fejezetet  az  első  út  előtt.

Az  „Alváz  kezelése”  című  fejezetben,  a  61.  oldalon  
kezdődően,  mindent  elolvashat,  amit  az  alváz  
kezelőelemeiről  tudni  kell,  például  az  emelő-/
süllyesztőrendszerről  és  a  támasztóberendezésekről.

Használja  az  indexet

Az  „Elektromos  rendszer”  című  fejezetben,  a  139.  
oldalon  kezdődően,  információkat  talál  a  
lámpákról,  a  dugaszoló  csatlakozásokról  és  a  
dugaszok  kiosztásáról.

Az  „Általános  információk”  című  fejezetben,  a  23.  
oldalon  kezdődően,  a  járművek  azonosításával  
kapcsolatos  információkat  talál.

A  „Kezelés”  című  fejezetben,  a  33.  oldalon  
kezdődően,  információkat  talál  a  

cserefelépítmények  mozgatásáról,  a  helyes  
rakományelosztásról,  valamint  a  pótkocsi  fel-  és  
lekapcsolásáról.

3

6  Elektromos  rendszer

5  Szerkezet 8  Útmutató  a  rendellenességekhez

2  Általános  információk

4  Alvázműködés

1  Biztonság

7  Ellenőrzés,  ápolás  és  karbantartás

Index

3  Működés

A  kezelési  útmutató  tartalma
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A  kábelek  leválasztása

61.  alváz

Einsteck-Bordwand  (Heck)  119

Munkalámpák  158

utazás  116

Testvér

Világítási  terv  191

Karbantartás  191

33.  művelet

211-  et  megszabadulni

210-  et  megszabadulni

Támasztóállvány  127

Üzemi  fék

1.  gyártó

Pótkocsi  anyagok  205

Hibaelhárítás  218

fékrendszerKihasználtsági  terv  191

99.  szerkezet

kézikönyv  65

Jelzőlámpa  192

világítás

C

Kenőzsírok  168

alsó  111

B.

215-ös  szolgáltatás

53-  as  tengelykapcsoló

Világítási  rendszer  140

Művelet

Gl¸hlampen  192 Hibaelhárítás  218

ABS  átalakító /  feszültségátalakító  145

Duo-Matic  69

Tengelyproblémák  elhárítása  220

Jelzőlámpa  192

Csavaros  csatlakozók  51

ABS  63

Oldalsó  helyzetjelző  lámpák  156

Meghúzási  nyomatékok  167

110.  lépés

várj  183

Betöltési  utasítások  37

Kezelési  útmutató  1

biztonságos  180

Féktípustábla  183Jelzőlámpa  192

Rendeltetésszerű  használat  10

99.  szerkezet

Cím

Kulcsszavak

Hozzáférési  rámpák  104

Általános  információk  23

A  testületen

7  pólusú  csatlakozó  kiosztása  

(ISO  3731-24V)  153

üzembe  helyezve  211

csavaros  csatlakozásokhoz  166

Kenés  168

192-  es  helyzetjelző  lámpa

Üzemeltetési  anyagok

Üzemi  fékrendszer  63

Alkatrészek  215

Betöltve  37

Egy

aktiválás  (19  t-tól)  68  

aktiválás  (13  t-ig)  67  

deaktiválás  tolatáskor  66  deaktiválás  

(19  t-tól)  68  deaktiválás  (13  t-

ig)  67
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Veszélyforrások  16,  17

Standard  helyzetjelzővel  24  V  154,  155

6

az  elülső  oldalon  93

A  Duo-Matic  tengelykapcsoló  tisztítása  187

Általános  információk  23

Garancia  14

A  park  59

Tengelyek /  kerekek  karbantartása  163

Járműazonosító  szám  31

Hibaelhárítás  219

hátsó  lámpa

Használati  utasítás  1

Szentháromság-erősítés  163

Használt  olaj /  kenőzsír  210

Sűrített  levegős  tartály  86

K.

alváz

Hátsó  lámpák  helyzetjelzővel  (opcionális)  155

Működési  struktúra  99

vészhelyzeti  megoldások  188

Fejezet

Alkatrészek  címe  215
1.  gyártó

Rugóerős  rögzítőfék  85

várj  191

ÉS

Kirakodás  37

HU/SP  163  igazolása

G

61.  művelet

Elemek  210

Sűrített  levegős  tartályok  leeresztése  87

VÉGE  31

Alvázműködtetés  61

Gőztisztító  204

Formához  illeszkedő  rakományrögzítés  126

Diagnosztikai  csatlakozó  EBS /  ABS-hez  183

én

EBS  63

H

Megjegyzések

Ártalmatlanítás

Sűrített  levegős  rendszer  karbantartása  184

Indulás  17

D

Ábrázolás  a  kezelési  útmutatóban  19

Elektromos  rendszerek  csatlakoztatása  143

2.  azonosítás

Gumiabroncsok  210

86-  os  nyomásszint

Einsteck-Bordwand  (Heck)  119

Ellenőrzés

59-  es  kijárat

Dokumentáció

Fˆrderbandtr‰ger  129

Humbaur  szervizcímek  215

F

Getriebest¸tzwinde  72

Emelőeszköz  csatlakoztatása  180

Elektromos  rendszer  139

karbantartás

Betétlécek  (ponyvaszerkezet)  131

Nagynyomású  tisztító  204

Pótkeréktartó  92

Duo-Matic  69
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Összecsukható  támaszok  

79,  101  működés  81,  102

Érintkezőkiosztás  dugaszolható  csatlakozó  

13  pólusú  (ISO  11446-12V)  145,  151  7  pólusú  

(ISO  1724-12V)  150

Utolsó  definíció  41,  42

7

Személyi  védőfelszerelés  21

Erőzáras  rakományrögzítés  124

Fék  188

É

Piros  (gyári)  64

Kraftschl¸ssig  123

Kerékfék  karbantartása  184

L

tiszta  207

M

Elektromos  rendszer  139

A  vezetékszűrő  tisztítása  186

tisztítás

Érintkezés

Rakományrögzítés  120

Duo-Matic  69

Változó  lámpák  193

Vészkioldó  eszköz

Gondoskodás  161

Csatlakozófejek

Radwechsel  179

Jelzőlámpák  156

Csatlakozófejek  tisztítása  185

Rakományrögzítő  erő  120

Alumínium  felületek  207

Humbaur  szervizpartner  215

Ellenőrzés,  ápolás  és  karbantartás  161

Alkatrészlogisztika  215

Útmutató  a  zavarokhoz  213

123.  tábornok

Tiszta

Formschl¸ssig  123

Lámpák  192

Karbantartó  szerelők  175

Fizikai  alapelvek

Gumi /  Tömítések  208

P

Műszaki  ügyfélszolgálat  215

Biztonság  9

Pr¸fung  161

Súrlódási  együttható  párosítások  121

Útmutató  a  zavarokhoz  213

Érintkezőkiosztás  148  15-

tűs  (ISO  12098)  148  7-tűs  (ISO  

1185)  152  7-tűs  (ISO  3731)  

152  7-tűs  (ISO  7638  -  EBS)  

149

Többfeszültségű  tápegység  12  V  -  24  V  146

33.  művelet Sárga  (fék)  64

Alapismeretek  120

Gumiabroncs  típusok  177

R

Repülőgép

Fa  alkatrészek  208

Súrlódási  erő  121

Gumiabroncsnyomás /  Gumiabroncs  futófelülete /  
Kerékanyák  178

Rendszámtábla  világítás  157

Alumínium  tárcsakerekek  204

Kenés  169

Személyzeti  képesítés  16
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Csatlakozó  13  tűs  
(ISO  11446-12V)  145,  151  15  tűs  (ISO  
12098)  148  7  tűs  (ISO  1185)  
152  7  tűs  (ISO  1724-12V)  
150  7  tűs  (ISO  3731)  152  7  tűs  
(ISO  3731-24V)  153  7  tűs  
(ISO  7638  -  EBS)  149

Szentháromság  73,  76

8

Pótkerék  előkészítése  181

Orsó  rögzítőfék  83

Kenőzsírok  168

Verschl¸sse  174

Oldalsó  védőberendezés  (SSE)  89

216-  os  rakomány

Getriebest¸tzwinde  169

Forgó  jelzőfény  159

141.  szabvány

Klappst¸tzen  169

Hibaelhárítás  213

Orsótartó  opcionális  72

Aláfutásgátló  88

Kenje  meg

Biztonsági  utasítások  19

Gyorscsatlakozó  (Duo-Matic)  69

2x7  pólusú  dugós  csatlakozók  (opcionális)  142

Zugˆse  172

Pótkerék  tárolása  92

Ponyva /  ponyvaszerkezet  131

Parkolódugó  144

Forgó  vonórudak  173

ABS/EBS  63

Vonórudak /  vonórudak  221

Schwenkst¸tze  169

Alumínium  tárcsakerekek  181

Tengelyek  220

Be

Hozzáférési  rámpák  222

Környezetvédelmi  intézkedések  203

Üzemi  fékrendszer  218

Dugaszolható  csatlakozók  (standard)  141

BE

az  elülső  oldalon  93

SSE  89

Orsó  rögzítőfék  171

Kulcsszavak  5

Szent  Tzeinrichtung

Hozzáférési  rámpák  174

215-  ös  szervizcím

A  csatlakozódugó  kezelése  143

43.  összekötő  elem

Getriebest¸tzwinde  72

PVC /  szintetikus  szövet  207

Szentháromság-völgy  71

környezetszennyezés

Festett  vagy  porszórt  acélfelületek  206 Fókusz  41

Elektromos  rendszer  219

192-  es  helyzetjelző  lámpa

Bordwand-Verschl¸sse  174

aljzatok

Szentháromság  170

várj  181

Klappst¸tzen  101

Biztonság  9

Toxinok  210

S

Horganyzott  acélfelületek  206

Jelzésszavak  19
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Zugˆsen-kapcsolat  235

Munkalámpák  cseréje  200,  201
Karbantartás  161

Sűrített  levegős  rendszer  184

Oldalsó  helyzetjelző  lámpák  199

Villamosság  191

Rögzítőelemek,  kábelbilincsek,

Ellátóvezetékek  148

Rendszámtábla  világítás  "Standard"  198

Figyelmeztető  tábla  20

22-  es  tiltó  tábla

Hátsó  lámpa  "LED"  197

Vonóhorog  magasságállítás

Rögzítési  pontok  125

Előre  látható  visszaélés  11

Karbantartási  időközök

a  214-  es  tűznél

Csatlakozófejek  tisztítása  185

Szabványos  helyzetjelző  lámpa  24  V  194

VEL

55-öt  működtetni

Rendszeres  karbantartási  munkák  165

Rendszámtábla  világítás  csatlakozása  198

Kerékfék  184

Hátsó  lámpák  193

meghibásodás  esetén  214

97-es  figyelmeztető  tábla

Üzemi  fékrendszer  183

Vonatszavazás  12

Hátsó  lámpa  "24  V  -  Standard"  193

Szerszámosláda  94

Vonórúd  magasságállítás  169

Megengedett  súlyok  41

Rendeltetésszerű  

használat  10

Világítás  191

Rugós  emelés  175

Mechanika  175

Egyszeri  karbantartási  munkák  164

182.  sor

Sűrített  levegős  tartály  184

Oldalsó  helyzetjelző  lámpák  199

Viselkedik

Klappst¸tzen  169

Karbantartási  előírások  164

Központi  kenés  168

kenje  meg  169

A  vezetékszűrő  tisztítása  186

Hátsó  lámpa  (opcionális)  195

BE
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Biztonság

9

TEDD  LEHETŐVÉ

5

6

7

3

4

2

1

8
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biztosított  területtel  vagy  további

ñ  Csak  a  megengedett  össztömegen  belül  

üzemeltethető

Biztonsági  intézkedések  a  nyilvános  
büntetőterületen

ñ  Csak  megfelelő  traktorral  üzemeltethető

A  HUMBAUR  járművek  és  felépítmények  a  legújabb  
műszaki  szabványok  és  az  elismert  biztonsági  
előírások  szerint  készülnek.  A  nem  rendeltetésszerű  

használat  azonban  veszélyeztetheti  a  felhasználó  
vagy  harmadik  személyek  életét  és  testi  épségét,  
illetve  károsíthatja  a  HUMBAUR  járművet  és  egyéb  
vagyontárgyakat.

ñ  Csak  olyan  pótkocsit  parkoljanak  le,  amely  
védelemmel  van  ellátva  a

ñ  Csak  kifogástalan  műszaki  állapotban  
üzemeltethető

A  HUMBAUR  járműveket  és  felépítményeket  kizárólag  
szállítási  célokra  gyártják,  a  szállítási  előírásoknak  

megfelelően.

Elgurulva

ñ  A  teher  egyenletes  súlyeloszlásával  történő  működés

A  rendeltetésszerű  használat  magában  foglalja  a  jelen  
dokumentumban,  valamint  a  szállító  
üzemeltetési  és  karbantartási  utasításaiban  
található  előírások,  leírások  és  utasítások  

betartását  is.

megengedett:

ñ  Csak  megfelelően  rögzített  rakománnyal  
közlekedjen  (pl.  kotrógéppel)

Ha  később  módosításokat  végez  a  HUMBAUR  
járművén,  vagy

A  pótkocsi  rendszeres  bemutatása  általános  
ellenőrzésre  és  biztonsági  ellenőrzésekre,  amelyeket  
szakképzett  személyzet  végez,  valamint  ennek  
igazolása  a  közúti  forgalomban  való  részvétel  
előfeltételének  tekinthető.

HUMBAUR  járművek/-

Ha  pótkocsi  építését  tervezi,  kérjük,  időben  vegye  fel  
a  kapcsolatot  a  Humbaur  GmbH-val  vagy  egy  

hivatalos  HUMBAUR  műhellyel.

A  pótkocsi  üzemeltetője/felhasználója  felelős  a  
pótkocsi  rendszeres  ápolásáért/tisztításáért  és  a  
karbantartás  elvégzéséért.

A  karosszériákon  FIN  (járműazonosító  
szám)  található  –  lásd  a  31.  oldalt.

Csak  a  Humbaur  GmbH-val  vagy  egy  hivatalos  

HUMBAUR  műhellyel  való  konzultáció  
után  szereljen  fel  tartozékokat  a  

HUMBAUR  járművére  vagy  felépítményére.

ñ  Áruszállítás  és

Érdeklődés  és  alkatrészrendelés  esetén  kérjük,  
feltétlenül  adja  meg  a  jármű  alvázszámát  
(VIN)!

ñ  Be-  és  kirakodás  csak  biztonságos  helyen

Építőipari  járművek

ñ  A  törvényben  előírt  maximálisan  megengedett  
sebesség  és  a  rossz  forgalmi  és  időjárási  
körülmények  között  megfelelő  sebesség  
betartása

Rendeltetésszerű  használat

1  Használat
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Ésszerűen  előrelátható  helytelen  használat

ñ  Rosszul  rögzített  vagy  nem  rögzített  
rakománnyal  való  vezetés

vagy  a  pótkocsin  jogosulatlan  szerkezeti  
változtatások

ñ  A  független  megvalósítás

Rossz  terheléselosztással  (egyoldali,  pontszerű  
terheléssel)  történő  vezetés

Felépítmények  (pl.  oldalfalak,  ponyva,  ajtók,  
fedelek,  szerszámosláda,  oldalsó  
védőberendezések  stb.)

traktor

ñ  Jogosulatlan  használat

ñ  Vezetés  nem  behajtott /

86368  Gersthofen  (Németország)

ñ  A  pótkocsi  parkolása

ñ  Járművek  szállítása /

ñ  A  pótkocsi  kezelése  korlátozott

emelt  támasztóeszközök

Biztonsággal  kapcsolatos  alkatrészek  
karbantartása /  javítása,  amelyeket  csak  
szakképzett  személyzet  végezhet

semmilyen  felelősséget  –  a  kockázatokat  
kizárólag  a  felhasználó  viseli.

ñ  Túl  nagy  hasznos  teher  berakodása

ñ  Vezetés  piszkos

ñ  Olyan  áruk  szállítása,  amelyekre  különleges  
előírások  vonatkoznak  és/vagy  speciális  
járműkialakítás  szükséges  (pl.  vegyi  anyagok)

Ezek  közé  tartoznak  különösen:

ñ  Pótkocsi  üzemeltetése  érvényes  
vonatkoordináció  nélkül  a

ñ  Forró  anyagok  (pl.  kátrány)  szállítása A  gyártó  elhárít  minden  felelősséget  a  következő  károkért:

Mercedesring  1

ñ  A  gyártó  nem  hagyta  jóvá

A  megengedett  legnagyobb  tengely- /  
támasztó- /  és  pótkocsiterhelés  túllépése

Alkatrészek  vagy  tartozékok

ñ  Működtesse  a  felhajtórámpákat,  ha  személy  
tartózkodik  a  veszélyes  zónában

A  nem  megfelelőségből  eredő  károkért

A  pótkocsi  teljes  szélességén  túlnyúló  
rakományok

megfelelő  biztonsági  intézkedéseket  tenni  

az  elgurulás  ellen

pl.  a  csővonórúd  támasztótalpa

ñ  Túlzott /  nem  megfelelő  sebességgel  vezetés  
rossz  időjárási  körülmények  között  
és /  vagy  rossz  útfelületen

ñ  Személy-/állatszállítás

Vezetés  hibás  világítással  vagy  elektromos  
meghibásodással

ñ  Vezetés  feloldott  állapotban

Humbaur  GmbH

sérült  állapotban  van,  és  ha  az  alkatrészek  
nyilvánvalóan  kopottak,  vagy  ha  a  biztonsággal  
kapcsolatos  alkatrészek  töröttek

A  rendeltetésszerű  szállításon  túlmutató  
bármilyen  használat  nem  rendeltetésszerűnek  
minősül.

Olyan  pótkocsik,  amelyeken  a  jelölések,  a  
világítás  és  a  jelzések  nem  láthatók  vagy  
nehezen  láthatók
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A  fékek  túlterhelése!

Végezze  el  a  traktor/pótkocsi  szinkronizálását
nizáció 2000  -  5000  km  után  és  
minden  traktorcsere  után.

után

A  túlmelegedett  fékek /  erős  fékkopás  
miatt  csökkent  fékhatás.

2000  -  5000  km-enként  és  
minden  traktorcsere  után  végezze  el.

Fékerő-állítás

Csökkent  fékhatás  a  túlmelegedett  fékek /  a  
fékek  erős  kopása  miatt.

FIGYELMEZTETÉS  

A  fékek  túlterhelése!

FIGYELMEZTETÉS

Vonatszavazás

Ez  a  túlterhelés  a  vontató  vagy  a  pótkocsi  fékjeinek  
túlmelegedését  okozhatja.  A  túlterhelt  fékek  
csökkent  fékerőt,  fokozott  fékbetét-  és/vagy  féktárcsa-
kopást,  valamint  a  kerékcsapágy  vagy  a  tengely  

károsodását  eredményezhetik.

A  fékezés  optimális  elosztása  érdekében  a  
teljes  vonatban  a  fékrendszer  terhelt  állapotban  
történő  beállítását  a  71/320/EK  vagy  az  ECE  R13  
szabványnak  megfelelően  egy  rövid,  2000-5000  

km-es  bejáratási  időszak  után,  vagy  a  jármű  átvételét  
követő  14  napon  belül,  valamint  minden  
vontatócserekor  el  kell  végezni  egy  semleges  
fékezéssel.

A  dobfékkel  ellentétben  a  tárcsafék  túlterhelés  esetén  
kezdetben  nem  jelzi  a  vezetőnek  a  fékhatás  
észrevehető  csökkenését.

A  rendeltetésszerű  használat  magában  foglalja  a  
vonathangolás  elvégzését  is.

Ezen  utasítások  be  nem  tartása  és  
a  vonathangolás  eredményének  igazolásának  

elmulasztása  a  Humbaur  GmbH-val  szembeni  
minden  jótállási  igény  érvényét  veszti.

használat1
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Felelősségi  Bizottság

ñ  Ellenőrök /  szakértők  általi  elfogadás

állandó  műszaki  vizsgálóközpontok  vagy  
hivatalosan  elismert  szervezetek.

ñ  az  eredeti  alkatrészeket  vagy  a  Humbaur  GmbH  
által  jóváhagyott  átalakított  alkatrészeket/
tartozékokat  más  alkatrészekre  cserélték.

ñ  hivatalos  engedélyek  rendelkezésre  állnak.

Minden  ebből  eredő  kockázat  és

ñ  a  pótkocsit  és  annak  alkatrészeit  engedély  nélkül  
módosították.

A  felelősség  kizárása  akkor  is  érvényes,  ha:
A  gyártó  felelőssége  megszűnik,  ha:

ñ  A  pótkocsin  később  módosításokat  végeztek  (pl.  
új  furatok  a  keretben  vagy  a  meglévő  
furatok  felfúrása).  A  Humbaur  GmbH  ezt  
szerkezeti  módosításnak  minősíti,  és  az  

üzemeltetési  engedély  ezért  lejár.

ñ  Nem  eredeti  HUMBAUR  tartozékokat  és  harmadik  
féltől  származó  alkatrészeket/alkatrészeket  
szereltek  fel  vagy  szereltek  be.  Ez  érvényteleníti  
a  pótkocsi  üzemeltetési  engedélyét,  sőt  akár  
a  biztosítási  fedezetet  is.

ñ  gyártó  által  meghatározott
Nem  tartják  be  az  ápolási  és  karbantartási  
időközöket.

12345678
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Rés  az  oldalfal  és  a  rakodóhíd  között.
Javítások  elvégzése  során  eredeti  alkatrészek  

használata  kötelező.

Továbbá  a  poliészter  alkatrészek  nem  100%-ban  színtartóak.  
Az  UV-sugárzás  és  az  időjárás  hatásai  miatt  fakulhatnak.

A  javításokat  szakműhelynek  kell  elvégeznie.
Azt  is  meg  kell  jegyezni,  hogy  a  gumi  alkatrészek  általában  
az  UV-sugárzás  hatására  öregednek;  a  felület  repedése  és  

kifehéredése  is  előfordulhat.A  gyártó  karbantartási  utasításait  és  előírásait,  amelyek  

ebben  a  kezelési  útmutatóban  felsoroltak,  be  kell  tartani.

a  felület.  Az  UV-sugárzás  és  az  időjárás  viszontagságai  miatt  

fakulás  lehetséges.  A  felhasznált  faelemek  vastagságára  
gyártási  tűréshatár  van  megadva.  A  tűréshatáron  
belüli  eltérések  nem  reklamálhatók.

A  katódos  mártófestéssel  (KTL)  bevont  alkatrészek  nem  
színtartóak.  Az  UV-sugárzás  hatására  kifakulhatnak.

Azok  a  hibák,  amelyek  a  pótkocsi  rendeltetésszerű  és  az  
utasításoknak  megfelelő  használata  során  keletkeznek,  és  
amelyek  tervezési  vagy  anyaghibákra  vezethetők  vissza.

A  horganyzott  alkatrészek  általában  nem  fényesek,  hanem  
rövid  idő  után  elveszítik  fényüket.  Ez  nem  hiba,  hanem  

kívánatos  állapot,  mivel  csak  az  oxidáció  biztosítja  a  fém  teljes  
körű  rozsdásodás  elleni  védelmét.

A  jelen  kezelési  útmutatóban  felsorolt  műszaki  és  jogi  előírások  
be  nem  tartása.

A  jótállási  időszak  alatt  elvégzett  javítások  nem  
hosszabbítják  meg  a  jótállási  időt.

A  fa  természetes  anyag.  Ezért  a  különféle  feldolgozási  és  bevonási  
módszerek  ellenére  is  természetes,  időjárástól  függő  tágulásnak  
és  zsugorodásnak  van  kitéve,  ami  feszültséghez  vezethet.  
A  természetes  faerezet  és  az  egyenetlenségek  normálisak  
ennél  a  természetes  anyagnál,  és  előfordulhatnak.

A  pótkocsi  nem  rendeltetésszerű  használata  vagy  a  felhasználó  
tapasztalatának  hiánya.

Szerződéses  partnerként  a  kereskedő  felelős  a  jótállásért.

Mivel  az  utánfutók  általában  nincsenek  szigetelve,  a  hőmérséklet-
ingadozások  páralecsapódáshoz  vezethetnek  a  ponyva  
és  a  poliészter  ponyvák  alatt.  Ebben  az  esetben  megfelelő  
szellőzést  kell  biztosítani  a  penészképződés  megakadályozása  
érdekében.  Az  utánfutók  nem  is  100%-ban  vízállóak.

A  Humbaur  GmbH  által  nem  jóváhagyott,  a  pótkocsin  vagy  
a  tartozékokon  végzett  engedély  nélküli  módosítások  
érvénytelenítik  a  garanciát.  A  vonatkozó  jogszabályi  előírások  
be  nem  tartása.

Minden  utánfutó  kézzel  készített  termék.  A  legnagyobb  
gondosság  ellenére  is  előfordulhatnak  apróbb  felületi  
karcolások  az  összeszerelés  során.  Ezek  nem  
befolyásolják  a  rendeltetésszerű  használatot.

A  víz  bejutása  ajtókon,  szárnyakon  és  ablakokon  keresztül  
akkor  is  lehetséges,  ha  gumitömítéseket  használnak  és  a  
leggondosabb  kidolgozást  alkalmazzák.

A  gyártásból  eredő  feszültségi  repedések  a  felületen  
(hajszálrepedések)  elkerülhetetlenek.  Ezek  a  
hajszálrepedések  nincsenek  hatással  a  pótkocsi  

stabilitására  vagy  használatára.

Nincsenek  hibák

Követelmények

A  garancia  magában  foglalja

A  hibák  nem  lehetnek  a  következőkre  
visszavezethetők:

1  Szerviz-  és  jótállási  igények
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A  garancia  lejár A  jótállás  nem  tartalmazza

Ha  a  pótkocsin  található  biztonsági  utasításokat  nem  tartják  be.

A  szervizintervallumok  be  nem  tartása,  beleértve  a  Humbaur  
által  beszerelt  alkatrészek,  például  a  tengely,  a  fék,  a  vonórúd,  

a  hidraulikus  rendszerek  szervizintervallumainak  be  nem  tartása

A  jármű  szerkezeti  változásaiból  vagy  részegységeiből  eredő  
hibák.

A  folyamatos  karbantartás  költségei.

Hó-  és  vízterhelés  okozta  károk  ponyván,  rétegelt  lemezen  vagy  

műanyag  szerkezeteken.

Olyan  költségek,  amelyek  a  normál  kopásból  vagy  a  pótkocsi  

hosszú  távú  használaton  kívül  létéből  adódnak.

stb.

Az  üzemeltetési,  karbantartási,  tisztítási  és  ellenőrzési  
előírások  be  nem  tartása.

A  pótkocsi  nem  megfelelő  kezeléséből  eredő  hibák.

A  felhasznált  anyagok  helytelen  felületkezelése  esetén.

A  pótkocsi  műszaki  változtatásai  esetén.

Nem  eredeti  Humbaur  alkatrészek  használatából  eredő  
hibák.

A  Humbaur  által  nem  jóváhagyott  független  kiegészítőkhöz  és  
felépítményekhez.

Ha  a  pótkocsit  továbbra  is  használják,  annak  ellenére,  hogy  a  
hibák  már  ismertek  és  jelentették  őket,  és  a  gyártó  a  javítások  
elvégzéséig  megtiltotta  a  használatát.

A  pótkocsi  túlterhelése  vagy  nem  megfelelő  használata  esetén.

Ha  a  pótkocsit  továbbra  is  ismert  hibákkal  használják,  
amelyek  a  javítást  lehetetlenné,  bonyolultabbá  vagy  csak  
jelentős  többletköltséggel  teszik  lehetővé,  és  csökkentik  a  
pótkocsi  használatát.

Nem  eredeti  Humbaur  alkatrészek  használata  esetén.

Olyan  hibák,  amelyek  nem  szakműhely  által  végzett  javítások  
eredményei.

A  gyártó  fenntartja  a  jogot  a  konstrukció  módosítására.
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ñ  a  közlekedési  szabályok  (StVO)  és  a  közlekedési  
engedélyezési  szabályok  (StVZO).

ñ  minden  vonatkozó  munkahelyi  egészségvédelmi  és  biztonsági/

Balesetmegelőzési  előírások,  valamint  egyéb  
biztonsági,  munkavédelmi  és  közlekedési  
jogi  előírások.

ñ  áruszállítási  ismeretek.

ñ  ezeket  a  kezelési  utasításokat.

ñ  a  beszállítók  üzemeltetési  és  
karbantartási  utasításai.

ñ  a  pótkocsi  a  hozzá  tartozó  vontatóval.

A  HUMBAUR  járműveket  és  felépítményeket,  
valamint  azok  kezelőelemeit  csak  olyan  személyek  

használhatják  és  tarthatják  karban,  akiket  a  
következőkre  oktattak:

ñ  az  építőipari  járművek,  pl.  kotrógépek  
kezelésének  veszélyei.

építőipari  járművek.
ñ  a  szállítással  kapcsolatos  ismeretek

1  Személyzeti  képesítés
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A  veszélyes  zónában  tartózkodni  tilos.

Teljes  súly  vagy  egyoldali  túlterhelés  a  
helytelen  rakodás  miatt.

ñ  Tolatás  –  figyelje  a  mögötte  lévő  területet.

ñ  Vezetés  nem  rögzített  támasztóeszközökkel.

ñ  Vezetés  szélsőséges  emelkedőkkel  rendelkező  

terepen.

ñ  Túlzott  csavarodás  manőverezés  közben.

Veszélyforrások

ñ  Vezetés  nem  biztosított  rámpákkal.

ñ  A  pótkocsi  be-  és  kirakodása  meredek  lejtős  
terepen.

Kérjük,  vegye  figyelembe  a  következőket

ñ  Szabad  magasságok  a  szállítási  útvonalon,  

be-  és  kirakodás  közben.

ñ  Menjen  át  nem  biztosított  pótkocsik /  rakodórámpák  
alatt.

ñ  A  pótkocsi,  a  tengelyek  és  a  fékek  túlterhelése.

Pontok:

ñ  Túlterhelés  a  helytelen  kerék-  és  gumiabroncsméretek  
miatt.

ñ  Helytelen  eltolású,  egyoldali  ütésű  vagy  centrifugális  
kiegyensúlyozatlan  kerekek  használata.

ñ  Ütés-  és  lökésszerű  terhelések  a  tengelyeken.

ñ  túllépi  a  megengedettet

ñ  Túlzott  használat  indokolatlan  és  nem  megfelelő  
vezetés  vagy  kezelés  miatt.

ñ  Nem  megfelelő  sebesség
Az  útviszonyoktól  és  a  jármű  terhelési  viszonyaitól  
függ  -  különösen  kanyarokban.

ñ  Rosszul  vagy  nem  megfelelően  rögzített

ñ  Pótkocsi  csatlakoztatása  és  leválasztása:

ñ  A  leparkolt  utánfutó  felborulhat  vagy  elsüllyedhet  
egyenetlen,  puha  talajon.

Rakomány  és/vagy  karosszériaelemek.
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Minden  út  előtt  ellenőrizze,  állítsa  be  és  rögzítse

Kár

Jelenlétre  utaló  jelek  és

ñ  Ellenőrizze  a  gumiabroncsok  nyomását,

ñ  Ellenőrizze  a  rendszámtáblákat  és

ñ  eszköztár

ñ  Ellenőrizze  a  központi  vonórúd  és  a  pótkocsi  
csatlakozójának  tökéletes  állapotát.

ñ  Biztosítson  kiegyensúlyozottságot

utánfutó  50  km  vezetés  után,  és  az  első  
megrakott  út  után  a

Foglalt /  Foglalt  sortulajdonosok,

Tartsa  be  a  megengedett  össztömeget

ñ  Engedje  ki  az  orsó  rögzítőfékét  (fékeket),  és  
csak  akkor  vezessen,  ha  az  üzemi  

féknyomás  elérte  a  kívánt  értéket.

hibás  lámpák  javítása

biztosítsa  ezt

láthatóság

ñ  Ürítse  le  a  sűrített  levegős  tartályt

Zárja  le  és  rögzítse  az  összes  karosszériaelemet,  

például:

megfelelően.

Általánosságban  kérjük,  vegye  figyelembe:

ñ  Steckwand

ñ  Végezze  el  az  elektromos  csatlakozásokat

ñ  Rögzítse  megfelelően  a  pótkocsi  vonóhorogját

ñ  Ellenőrizze  a  rendszámtáblákat  és

ñ  Amikor  újat  kapsz

ñ  Ellenőrizze  a  gumiabroncsokat  és  a  felniket

Biztonságos  terheléselosztás

Biztonságos:

ñ  lehetséges  rakományrögzítő  berendezések

beleértve  a  pótkereket  is

ñ  Rögzítse  a  ÷sen  csatlakozót

Kerékékek

ñ  Állítsa  az  oldalsó  védőberendezést  (SSE)  vezetési  

helyzetbe,  és  rögzítse,  ha  van.

Festő

Kerékanyák  után

ñ  Tekerje  fel  a  támasztókereket,  és

ñ  Ellenőrizze  az  utánfutó  lámpáit,

ñ  Húzza  be  a  támasztóeszközöket  és  rögzítse  
azokat

ñ  Ellenőrizze  a  kerékanyák  meghúzási  nyomatékát

ñ  Támaszatok /  rámpák

Az  alváz  területén

ñ  Csatlakoztassa  a  tápvezetékeket

Az  építési  területen

1

18  Biztonság
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Jelzésszavak
Szövegjelölés

Adja  tovább  az  összes  figyelmeztetést  és  utasítást  
a  többi  felhasználónak  vagy  a  támogató  
személyzetnek!

Veszély
Egy  küszöbön  álló  eseményt  jelöl

�  (nyíl)  cselekvésre  ösztönzés

Általános  kötelező  jelzés.

(kötőjeles)  lista

Olyan  információkat  jelöl,  amelyeket  a  
biztonságos  használat  érdekében  be  kell  
tartani  és  követni  kell.

1.  (Szám)  Alkatrészek  listája

Potenciálisan  veszélyes  helyzetet  jelez

Ha  ezt  a  veszélyt  nem  kerülik  el,  kisebb  vagy  könnyű  
sérülések  keletkezhetnek.

-

A  szöveg  előtt  a  következő  szimbólumok  jelennek  meg
Te  az  utasításokban:

Potenciálisan  veszélyes  helyzetet  jelez

Ha  ezt  a  veszélyt  nem  kerülik  el,  halál  vagy  súlyos  
sérülés  következhet  be.

Ha  ezt  a  veszélyt  nem  kerülik  el,  halál  vagy  súlyos  
sérülés  következhet  be.

Potenciálisan  veszélyes  helyzetet  jelez

Ha  ezt  a  veszélyt  nem  kerülik  el,  anyagi  kár  
keletkezhet.

5

6

7

3

4

2

1

8

FIGYELMEZTETÉS

VIGYÁZAT

VESZÉLY

Biztonsági  utasítások

ÉRTESÍTÉS

Biztonság  19
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Használt  figyelmeztető  táblák

Zúzódásveszély!
Végtagokhoz,  például:  

kezek /  ujjak /  lábak.

Sérülésveszély!
Akadályok  a  fej  környékén.

Figyeljen  ezekre  a  figyelmeztető  jelekre,  és  legyen  
különösen  óvatos  ezekben  az  esetekben. Zúzódásveszély!

Forró  felületek.

Csúszásveszély!

Figyelmeztetés  a  veszélyre!

Testhez/testrészekhez.

Botlásveszély!

Leesésveszély!Legyen  óvatos  –  számos  oka  lehet  
annak,  hogy  az  emberek  veszélyben  

lehetnek.

Robbanásveszély!
Robbanásveszélyes  üzemi  anyagok.

Égési  sérülés  veszélye!
Szivárgó  akkumulátorsav.

Áramütés  veszélye!
Veszélyes  feszültség.

Mérgezésveszély!

Ütésveszély!

Mérgező  anyagok.

A  következő  figyelmeztető  szimbólumok  
előfordulhatnak  ebben  a  kézikönyvben  és  a  terméken.

Leeső  tárgyak.

Égési  sérülés  veszélye!

Biztonsági  utasítások1

20  Biztonság
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Személyi  védőfelszerelés Kötelező  táblák

Ez  magában  foglalja  a  következőket:

Viseljen  előírt  személyi  védőfelszerelést  (PPE)  a  jelen  
utasításokban  leírt  összes  munka  elvégzése  során.

hallásvédelem

védőruházat

biztonsági  cipők,

védőkesztyűk

Védőszemüveg

strapabíró  cipők

Jól  látható  ruházat,

védősisak

Az  ebben  az  utasításban  leírt  összes  munka  

elvégzése  során  tartsa  be  az  alábbi  
utasításokat/cselekvési  felhívásokat.

biztonsági  mellény

védőmaszk,

Fontos  MEGJEGYZÉS!
A  biztonságos  használat  érdekében  
kérjük,  vegye  figyelembe  és  tartsa  be  a

Alaposan  moss  kezet

Feszültség  alatt  álló  alkatrészeken  végzett  
munka  előtt  húzza  ki  a  tápkábelt

Használati  utasítás

Biztosítson  jó  szellőzést

Légzésvédelem

Olvasd  el  a  tevékenység  végrehajtását

A  munkát  két  fővel  végezze  el.

Asszisztens  utasításai  szükségesek

4
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3
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2
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Egyéni  védőfelszerelések /  szabályok  és  tilalmak

Biztonság  21
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Tiltó  tábla Egyéb  fontos  piktogramok

A  mászás  tilos.

Professzionális  hulladékkezelés,
Ne  dobja  az  olajat  a  

környezetbe.

Kérjük,  vegye  figyelembe  a  következő  piktogramokat  a  
megfelelő  ártalmatlanítás  és  vészhelyzet  esetén  
nyújtott  elsősegély  érdekében.

A  régi  gumiabroncsok  megfelelő  

ártalmatlanítása;  ne  dobja  a  régi  

gumiabroncsokat  a  környezetbe.

A  vontató  és  a  pótkocsi  közé  lépni  tilos.

Tilos  pótkocsival  belehajtani  a  
traktorba.

Benyúlni  tilos.

Azonnal  öblítse  ki  a  szemet  bő  vízzel.

Forduljon  orvoshoz.

Nyílt  gyújtópont  tilos,

Probléma  lesz!

Tilos  a  háztartási  hulladékkal  együtt  
ártalmatlanítani.

Környezetszennyezés  veszélye.

pl.  szivar,  öngyújtó.

Vízzel  permetezni  tilos,

Érintés  tilos.

pl.  nagynyomású  tisztítók.

A  területre  tilos  a  belépés.

Kérjük,  tartsa  be  ezeket  a  tilalmakat.

Belépni  tilos,  
illetéktelen  személyeket  távol  tartani.

Tilos  a  forgókar/mozgó  alkatrészek  

mögé  lépni.

Egyéni  védőfelszerelések /  szabályok  és  tilalmak1
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általános  információk
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TEDD  LEHETŐVÉ
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1.  ábra  Oldalnézet
I-001

11

10

13 12

5 73 81 62

9

4

HS  5  t /  6,5  t
HS  8,9 /  10,5 /  10,9  t

2  Termékleírás

24  Általános  információk
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18  éves

17

19

14  15

22 2321

20

16
I-002

6

5

7

8

3

4

2

1Termékleírás

Általános  információk  25

2.  ábra  Hátulnézet
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25

24
Én-003

Termékleírás2

26  Általános  információk

3.  ábra  HS  maró  szállítószalag  szállításához
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27
26

I-004

A  HS  tandem  pótkocsi  5  t /  6,5  t  össztömeggel  torziós  
rugóegységgel  és  támkerékkel  van  felszerelve.

Az  ívelt  és  tűzihorganyzott  alvázkeret,  valamint  a  
masszív  elülső  és  oldalfalak  hosszú  élettartamot  
garantálnak.

A  8,9  tonnától  kezdődő  HS  parabolikus  

felfüggesztéssel  és  fogaskerék-támcsörlővel  van  
felszerelve.

A  HS  mélybölcsős  robusztus  építőipari  

gépszállító,  magasságban  állítható  cső  alakú  
vonórúddal.

Kiegészítők,  mint  

például:  oldalsó  acéllemezből  készült  szerszámosláda,  
forgó  jelzőfény,  tartóállvány  az  elülső  falon,  
munkalámpák,  különféle  felhajtórámpák,  
hátsó  beépíthető  fal  növeli  a  kényelmet  és  a  
biztonságot  a  munkavégzés  során.

A  raktér  kialakítható  puhafa  padlóként,  

szitanyomott  padlóként,  vagy  opcionálisan  
horganyzott  acél  tépőzáras  lemezként.

HS  specifikáció

20  fogantyú

24  Getriebest¸tzwinde

21  Rámpák  zsilipje

13  Magasságállító  vonórúd

Elektromos  rendszer,  EBS  (fék)

27  Gázrugó

15  hátsó  lámpa  (multifunkciós)

5  Oldalsó  védőberendezés  (SSE)

10  kerék  ék

25  Fˆrderbandtr‰ger

17  Világítás  rendszámtábla  tartó

8  tengely /  kerekek,  gumiabroncsok

3  Parkolókonzol  az  áramellátáshoz:

2  parkolókonzol  sűrített  levegős  csatlakozásokhoz:

12  sarokoszlop

23  Lehajtott  rakodórámpák

Apát  4

19  támaszték  a  rakodó  rámpákhoz

4  Szentháromság

14  Orsó  rögzítőfék

22  Ladefléche

16  Aláfutásgátló

7  oldalsó  helyzetjelző  lámpa  (narancssárga)

6  Üzemi  fék  kioldószelep

18-as  méretű  vezetőrudak

9  sárvédő  sárvédőkkel

26  Steckwand

11  Rakodó  rámpa

1  cső  alakú  vonórúd  vonószemmel

készlet,  fék

12345678

Termékleírás

Általános  információk  27

Machine Translated by Google



I-006

Én-007

I-010I-005

I-011 I-008

28  Általános  információk

műanyag  szerszámosláda

Üzemi  fék  kioldószelep

pótkerék Acéllemez  szerszámosláda

TámasztóállványMultifunkcionális  hátsó  lámpák

2  változat /  tartozék

7.  ábra  az  oldalfalon

8.  ábra  elülső  oldala,  levehető

9.  ábra  az  elülső  falon5.  ábra  Pótkerék-tartó  a  válaszfalon

6.  ábra  Bal  oldali  hátsó  ködlámpa  külön 10.  ábra  a  bal  oldali  alváz  alatt,  
menetirány  szerint
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munkalámpa

Ponyvaépítés

Forgó  jelzőfényPark  figyelmeztető  tábla

Steckwand Duomatic-Kupplung

I-012

I-009

I-015I-014

I-016I-013
7

6

4

8

2

5

3

1Változatok /  Tartozékok

Általános  információk  29

15.  ábra  a  rakonca  hátulján

12.  ábra  Teljes  ponyva

13.  ábra  beépülő  modul11.  ábra  elöl  és  hátul

14.  ábra  rámpák  között 16.  ábra  sűrített  levegő  esetén:  tápellátás /  fékezés
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Lejtős  rakodótér

Légfék  konzol

Fˆrderbandtr‰gerFeszültségátalakító

ForgótárcsákHorganyzott  acél  tépőzár

I-021

I-018

I-019I-017

I-020 I-022

Változatok /  Tartozékok2

19.  ábra,  csővonórúdra  szerelve

18.  ábra  Rugós  hengerrel  ellátott  légrugós  rögzítőfék

21.  ábra  Fa  pallók  (40  mm-es  lucfenyő)Abb.  17  ABS  átalakító  24  V /  12  V

22.  ábra  Forgószem  D  40  mm /  50  mm20.  ábra,  beleértve  a  szitanyomott  alapot  is

30  Általános  információk
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1-3 10-17

Elem  Magyarázat

Humbaur  GmbH

Pozíció. 4-9

FIN  WHD  000000  00000000

A  pótkocsi  azonosítására  egy  
járműazonosító  szám  (VIN)  van  
feltüntetve.

Ha  bármilyen  kérdése  van  az  utánfutóval  
kapcsolatban,  meg  kell  adnia  ezt  az  
alvázszámot.  Az  alvázszámnak  az  
utánfutó  teljes  élettartama  alatt  
olvashatónak  kell  maradnia. 4-9=  Töltse  ki  a  karaktereket  a  kiválasztottak  szerint

10-17=  Egymást  követő  számozás

1-3  =  A  termék  világméretű  gyártói  száma

gyártó

Általános  információk  31

1.  táblázat  Példa  -  VIN  szám

5

6

7

8

2

4

3

1Járműazonosító  szám

21
3 I-009

2  Járműazonosító  szám  (VIN)
1  típustábla
23.  ábra  A  jármű  eleje

3  Elülső  oldal,  keret
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Járműazonosító  szám2

32  Általános  információk
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Művelet
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1 2

31  2

3
B-002

B-001

2.  ábra  Axiális  hossztengely  dőlésszöge
1  csavaros  tengelykapcsoló  (fogópofa)
2  függőleges  csavar

2  függőleges  csavar

3  Zug

1  csavaros  tengelykapcsoló  (fogópofa)

1.  ábra  Függőleges  kereszttengely  dőlésszöge

3  Zug

ÉRTESÍTÉS

maximum  20°

maximum  25°

maximum  25°

maximum  20°

A  csatlakozások  összenyomhatók  vagy  
elszakadhatnak.

�  Ne  hajlítsa  meg  a  pótkocsit  90  foknál  jobban  a  
vontatóhoz  képest.

�  Tartsa  be  a  maximális  dőlésszöget
tól:

Emelkedőn  felfelé  és  lefelé  haladva  túlléphetjük  a  
vonórúd  és  a  csapos  csatlakozó  maximálisan  
megengedett  dőlésszögét.

�  Különösen  óvatosan  vezessen  mélyedéseken  vagy  

kátyúkon.

A  pótkocsik,  a  vonószemek  és  a  csavaros  
csatlakozók  megsérülhetnek.

A  megengedett  dőlésszög  túllépése

További  információkért  lásd  a  

szakmai  szövetség  „BG  Information  BGI  
599  -  Járművek  biztonságos  
összekapcsolása”  című  brosúráját.

függőleges  ±  20  fok,  
axiális  ±  25  fok.

3  Általános

34  Működés
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A  hátsó  tengely  és  az  alváz  sérült/túlterhelt  lehet.

Az  utánfutó  elkaphatja  és  összenyomhatja  az  
embereket.

�  Rögzítse  a  parkoló

A  rakodórámpára/rakodótérre  való  

felhajtáskor,  vagy  egyenetlenül  
elosztott  rakomány  esetén  a  pótkocsi  
előre  vagy  hátra  billenhet. �  A  pótkocsi  be-  és  kirakodása  előtt  

ellenőrizze,  hogy  a  lehajtható  
támasztóelemek  le  vannak-e  engedve  és  
rögzítve  vannak-e  –  ezek  stabilizálják  
a  pótkocsit  és  tehermentesítik  a  tengelyt.

Vezetés  a  pótkocsin Stabilitásvesztés  be-  és  kirakodás  közben

Pótkocsi  elöl  és  hátul  is  be-  vagy  kirakodható  
tartókkal,  vagy  a  traktorhoz  csatlakoztatható.

�  Ne  rakodja  be/le  a  pótkocsit  lejtőn  (meredek  
lejtésű  terepen)  átlósan  állva  –  borulásveszély!

Klappst¸tzen

FIGYELMEZTETÉS

Stabilitás

ÉRTESÍTÉS

B-003

3.  ábra  Lehajtott  lehajtható  tartók

35.  művelet
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FIGYELMEZTETÉS

Stabilitás

4.  ábra  A  pótkocsi  vezetése

5.  ábra  Rakodórámpák  típustáblája

B-004

B-005

3

Hasmagasság  1  m  2575  daN  (Kp)

Tengelyterhelés-eloszlás  40%  és  60%  között
A  jármű  felborulhat  vagy  leeshet  –  
zúzódás-  vagy  ütésveszély!  �  A  
maximális  

terhelésre  vonatkozó  információkat  a  típustáblán  
találja.  �  Tartsa  be  a  maximális  

értékeket.

Támasztóállvány  1,5  m  2575  daN  (Kp)

A  rámpák  túlterhelése  A  rámpák  

deformálódhatnak.

Kéttengelyes  járművek:

Egytengelyes  járművek  1700  daN  (Kp)

Max.  értékek /  teherbírás  rámpaszög  

max.  30%  (16,5)

36  Működés
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Korlátozott  láthatóság

�  Hajtsa  össze  az  összecsukható  támaszokat

Tolatáskor,
Az  emberek  figyelmen  kívül  hagyták,  és

�

A  rámpák  rossz  nyomtávolságra  vannak  beállítva

Engedd,  hogy  inspirálódj  egy

fog  vezetni.

A  rakodás  alatt  álló  jármű  felborulhat  a  rámpákról  -  
zúzódás-  vagy  ütközésveszély!

Eljárás:

utasítson  egy  második  személyt.

�  Be-  és  kirakodás  előtt  állítsa  be  a  rámpákat  a  
megfelelő  nyomtávolságra.

�  Helyezze  a  pótkocsit  szilárd  talajra,  hogy  
megakadályozza  a  besüllyedést  vagy  a  
felborulást.

�  Használjon  tükröket  a  jármű  körüli  veszélyes  

terület  helyes  felméréséhez.

Töltsd  le  és  mentsd  el  őket.

féket  vagy  a  rugóerős  rögzítőféket,  és  rögzítse  
a  pótkocsit  a  kerékékekkel.

�  Biztosítsa  az  utánfutót  elgurulás  ellen.

�  Állítsa  be  a  rámpákat  a  kívánt  nyomtávolságra,  
majd  hajtsa  le  a  rámpákat.

�  Húzza  meg  az  orsórögzítőt

�  Lassan  haladjon  fel  a  rámpákon.

�  Egyenesen  hajtson  fel  az  utánfutóra  –  ne  átlósan  
oldalról.

Készítmény

FIGYELMEZTETÉS

Be-  és  kirakodás

FIGYELMEZTETÉS

B-006

6.  ábra  A  nyomtáv  szélességének  beállítása

37.  művelet

Machine Translated by Google



FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS

Be-  és  kirakodás

FIGYELMEZTETÉS

Használd  a  �  jelet.

Utolsó.

�  A  rakodóterületre  csak  az  erre  a  

célra  kialakított  hozzáférési  pontokon  keresztül  
lépjen  be.

�

Belépés  a  rakodóterületre

�  Ne  ugorjon  fel  a  rakodóterületre  vagy  onnan  le.
Tartsa  távol  az  embereket  a

Személyi  sérülés  veszélye  áll  fenn  összeszerelés  közben /

és  a  szerszámosládák  összeomlanak.

A  rakfelület  csúszóssá  válhat  a  

szennyeződés,  víz  vagy  jég  miatt  -  
esésveszély!

Veszélyes  zóna.

Leszállás  a  raktérre/alvázra,  át  a  
sárvédőkön,

Fojtsd  meg/üsd  meg  az  embereket!

�  Óvatosan  lépjen  be  a  rakodóterületre,  és  

ügyeljen  a  piszkos,  nedves/törött  területekre.

�  Szükség  esetén  használjon  stabil  létrát  a  
fel-  és  lemászáshoz.

Oldalsó  védőberendezések,

�  Nyissa  ki  a  ponyvát,  ha  a  járművet  hosszabb  ideig  
nem  használja.  Szükség  esetén  tisztítsa  meg  
a  rakteret.

Cső  alakú  vonórúd,  alváz

Piszkos /  nedves

�  Szükség  esetén  a  rakodótérbe  való  belépés  előtt  
tisztítsa  meg  a  szennyezett  területeket.

Berakodás /  kirakodás  daruval

Ladefl‰che

�  �  Ne  lépjen  felfüggesztett  tárgyak  alá

A  rögzítés  meghibásodhat,  és  a  rakomány  
leeshet  -

.

használat.

Függesztett  teher

Be-  és  kirakodás

3

38  Működés
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használat.

A  rakomány,  a  gerendák  és  a  

feszítőhevederek  eltorlaszolhatják  a  
rakományt  -  botlásveszély!

�  Gondoskodjon  a  rakodóterület  megfelelő  
megvilágításáról.

�  A  használatlan  feszítőpántokat  és  szerszámokat  
a  kijelölt  tárolóhelyeken  tárolja.

Az  emberek  megvághatják  magukat  és  

összetörhetnek.
�

Rakományok  mozgatása  
Be-  és  kirakodás  közben  fokozott  sérülésveszély  áll  

fenn.

Rakomány/rakományrögzítő  elemek  a  
rakodótéren

, ,

�  Tartsa  tisztán  a  rakodóteret.

39.  művelet

4

5

7

3

6

2

1

8

FIGYELMEZTETÉS

Be-  és  kirakodás

FIGYELMEZTETÉS

Machine Translated by Google



Betöltés  után

�  Indulás  előtt  ellenőrizze,  hogy  minden  
támasztóeszköz  fel  van-e  emelve  és  rögzítve  
van-e.

�  Figyelje  a  teljes  súlyt,  a  tengelyterheléseket  és  a  
statikus  támasztóterhelést.

�  Indulás  előtt  ellenőrizze,  hogy  a  felhajtórámpák  
fel  vannak-e  emelve  és  rögzítve  vannak-e.

Vezetés  lehajtott  rámpákkal /  nyitott  
oldalfalakkal /  ajtókkal /  fedelekkel

Vezetés  közben  a  karosszériának  teljesen  

zártnak  kell  lennie.

Embereket  lehet  rögzíteni.

�  Az  utazás  megkezdése  előtt  ellenőrizze,  hogy  
minden  oldalfal /  ajtó /  nyílás  zárva  és  
rögzítve  van-e.

�  A  teher  súlypontját  a  lehető  legalacsonyabban  
kell  tartani.

�  Indulás  előtt  ellenőrizze,  hogy  az  oldalsó  
védőberendezés  (SSE)  le  van-e  hajtva  és  
rögzítve  van-e.

Biztonságos  követelmények

�  Egyenletesen  ossza  el  a  terhet.

Vezetés  nyitott  vagy  csak  részben  zárt  ponyvával

�  Kerülje  a  hegyes  alakú /  egyoldalú  terheléseket.

Vezetés  utánfutóval:

A  ponyva  meglazulhat  és  eldobható.

Vezetés  fel  nem  emelt  és  nem  rögzített  
támasztóeszközökkel

�  Ügyeljen  a  rakományrögzítésre  a  VDI  2700  
szabvány  szerint  (lásd  a  120.  oldalt).

A  szél  miatt  az  utánfutó  a  ponyva  alá  lendülhet  -  
balesetveszély!

A  tartóberendezések  (fogaskerék-futómű /  
forgótámasz /  összecsukható  támaszok)  menet  
közben  leszakadhatnak  és  elrepülhetnek  -  
balesetveszély!

A  teher  kieshet.

�  Indulás  előtt  ellenőrizze,  hogy  a  ponyva  teljesen  
le  van-e  zárva  és  rögzítve  van-e.

VESZÉLY

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS

Be-  és  kirakodás3

40  művelet
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0  St¸tzlast  (S)
1  tengelyterhelés  -  1.  tengely
2  tengelyterhelés  -  2.  tengely

A2  tengelyterhelés  -  2.  tengely

S  St¸tzlast -  Teljes  tömeg

8.  ábra  Típustábla /  súlyinformáció7.  számú  melléklet  HS  50xxxx,  HS  65xxxx

A1  Tengelyterhelés  -  1.  tengely

T  tengelycsoport  súlya

A  pótkocsi  maximális  hasznos  terhelése  csak  akkor  
érhető  el,  ha  a  rakomány  súlypontja  a  
megengedett  tartományon  belül  van.

A  rakományt  úgy  kell  elhelyezni,  hogy  a  teljes  
rakomány  súlypontja  a  lehető  legközelebb  
legyen  a  pótkocsi  hossztengelyéhez.

Megfelelő  teherelosztási  intézkedésekkel  
korlátozza  a  pontszerű  terheléseket  a  rakodófelületen  
a  megengedett  szintre.

Részleges  terhelés  esetén  is  törekedjen  az  egyenletes  
súlyelosztásra,  hogy  minden  tengely  arányosan  
legyen  terhelve,  és  elegendő  legyen  a  tartóerő.

Tartsd  ezt  a  súlypontot  a  lehető  
legalacsonyabban.

A  járművet  a  megengedett  össztömeg,  a  
megengedett  tengelyterhelések  és  a  megengedett  
orrterhelés  keretein  belül  terhelje  meg.

Vegye  figyelembe  a  pótkocsi  alvázán  

található  típustáblán  (8.  ábra)  található  tényleges  
súlyadatokat.

B-009B-008

Megengedett  súlyok  és  terheléselosztás

S A1  A2

6

4

7

2

5

3

1

8

Teherelosztás /  Max.  súlyok

41.  művelet
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A1  Tengelyterhelés  -  1.  tengely
0  St¸tzlast  (S)

-  Teljes  tömeg

1  tengelyterhelés  -  1.  tengely

10.  ábra  Típustábla /  súlyinformáció

A2  tengelyterhelés  -  2.  tengely

S  St¸tzlast

9.  számú  melléklet  HS  89xxxx,  HS  10xxxx

2  tengelyterhelés  -  2.  tengely

T  tengelycsoport  súlya

Üres  súly

megengedett  össztömeg  8900  kg

1.000  kg

Üres  tömeg  2400  kg

megengedett  össztömeg  11  900  kg

5,450  kg

8,560  kg

2.  tengely  (A2)

Junior

500  kg

hasznos  teher

Üres  súly

max.  súlyok

6.500  kg

2.  tengely  (A2)

max.  súlyok

Súly  (S)  500  kg

4.200  kg

1.  tengely  (A1)  5000  kg 1.  tengely  (A1)1.  tengely  (A1)  4200  kg

3,340  kg

hasznos  teher

max.  súlyok

Szentlélek  (S)

8.100  kg

5,450  kg

Junior

2.400  kg

megengedett  össztömeg  10  500  kg

hasznos  teher

Junior

Szentlélek  (S)

2.  tengely  (A2)  5.000  kg

B-007 B-010

1.  táblázat  Példa  -  HS  895020

42  Működés

2.  táblázat  Példa  -  HS  105020 3.  táblázat  Példa  -  HS  106020

Megengedett  súlyok  és  terheléselosztás

S A1  A2

Teherelosztás /  Max.  súlyok3Machine Translated by Google



B-012

1  Zugˆse

3  Rohrzugdeichsel
2  Típustábla

11.  ábra  Csatlakozó  elem

4  foglalat

5  Csavaros  csatlakozás

1 2

54

3

43.  művelet

Általában

�  Indulás  előtt  ellenőrizze,  hogy  a  csatlakozóelem  
sértetlen-e.

�  A  hibás/sérült/deformálódott/kopott  összekötő  
elemeket  azonnal  javíttassa  meg  vagy  

cseréltesse  ki.

Opcionálisan  egy  D50  mm  átmérőjű  
vonórúd  is  csatlakoztatható.

Sérült  összekötő  elem

A  pótkocsi  menet  közben  leválhat  a  vontatóról  -  
balesetveszély!

Alapfelszereltségként  egy  40  mm  átmérőjű  
vonószem  van  beépítve.

A  pótkocsi  vontatóhoz  való  csatlakoztatásához  
egy  vonószemet  kell  rögzíteni  a  cső  alakú  
vonórúdhoz.

�  Rendszeresen  végezzen  karbantartást  a  
csatlakozóelemeken  (lásd  a  Karbantartás  
című  részt  a  172.  oldalon).

4

6

7

8

2

5

3

1Csatlakozó  elem:  Feszítőszem

VESZÉLY

Machine Translated by Google



B-013 B-014

13.  ábra  A  húzószemek  vastagsága12.  ábra  A  persely  belső  átmérője

ISO  50 40-TŐL

44  Működés

4.  tábl.  A  feszítőgyűrűk  méretei

Csatlakozó  elem:  Feszítőszem

rendetlenség

28

Vastagság  min.

T  (mm)
max.  D  

(mm)

�  Rendszeresen  végezzen  vizuális  ellenőrzést  a  
vontatókötélen

ISO  50

(lásd  a  Karbantartás  című  részt  a  172.  oldalon).

40-TŐL

Zugˆse:

�  A  szíjtárcsákon  csak  szakképzett  személyek  
végezzenek  javítási  munkákat.

52

�  Semmilyen  körülmények  között  ne  végezzen  
saját  kezűleg  hegesztési  vagy  egyengetési  

munkákat  a  vonórúdon.

Típus

42

�  A  kopott/deformálódott  szíjtárcsát  csak  eredeti  

pótalkatrésszel  cseréltesse  ki  –  lásd  a  szíjtárcsán  
található  jelölést  (11.  ábra/2).

Keresztül-

41,5

Ellenőrizze  a  rögzítőelemet
A  vonatok  lehetséges  kialakításai

3Machine Translated by Google



5 24

3

1

14.  ábra  Forgatható  vonórudak

2  Forgáspont /  tengely
1  Zugˆse

15.  ábra  A  szíjtárcsák  elforgatása

3  rögzítőcsavar
4.  Abstandsh¸lse

5  Fl¸gelmutter

D50

D40B-015 B-016

5

6

7

3

4

2

1

8

ñ  Rögzítőcsavar

A  csavaros  csatlakozás  menet  közben  meglazulhat.  
A  pótkocsi  leválhat  a  vontatóról  -  balesetveszély!

használat.

ñ  Távtartó  hüvely

A  vonatok  nem  megfelelően  vannak  rögzítve

A  forgó  vonórúd  D40  mm  vagy  D50  mm  átmérőjű  
traktorokhoz  való  csatlakoztatási  változatokhoz  
használható.

ñ  Szárnyas  anya

A  vonórudak  elforgatásakor  az  ujjak  
becsípődhetnek  a  vonórúd  és  a  
vonórúd  közé.

�  �  Lassan  és  óvatosan  mozgassa  a  csigákat.

ñ  Lemeztámogatás

A  vonórudak  elfordítása

�  Útja  megkezdése  előtt  ellenőrizze,  hogy  a  
vonóhorog  megfelelően  rögzítve  van-e.

ñ  szükség  esetén  rugós  csapszeg

�  A  csatlakoztatáskor

A  vonószem  menet  közben  túlterhelődhet  és  
deformálódhat.  Az  utánfutó  leválhat  a  vontató  

járműről  -  balesetveszély!

�  Soha  ne  vezessen  rossz  vonatsebességgel.

hogy  a  D40  vagy  D50  forgó  vonószemek  
megfelelő  oldalát  használják-e.

Rossz  szíjtárcsák  használata

A  forgó  vonórúd  a  következő  rögzítőelemekkel  
van  felszerelve
biztosított:

Forgatható  vonórudak  (opció)

FIGYELMEZTETÉS

VIGYÁZAT

Csatlakozó  elem:  Feszítőszem

FIGYELMEZTETÉS

45.  művelet
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B-019B-017 B-018

3  lemezes  támogatás
2.  Abstandsh¸lse

1  rögzítőcsavar
2  konzol

18.  ábra  A  szíjtárcsák  elforgatása
1  Fl¸gelmutter

17.  ábra  A  rögzítőcsavar  eltávolítása16.  ábra  Alul  csuklósan  rögzített  csigák

3

2

2

1

1

46  Működés

Csatlakozó  elem:  Feszítőszem

D40

D50

�  Húzza  meg  a  rögzítőcsavart
(17.  ábra/1).

�  Helyezze  el  a  rögzítőket A  D40  mm-es  húzószem  a  konzol  tetején  
nyugszik.

Inog

�  Óvatosan  lengesse  a  csigákat�  Csavarja  le  teljesen  a  szárnyas  anyát  
(16.  ábra/1).  �  Távolítsa  el  a  

távtartót

Megoldás

(16.  ábra/2)  és  a  tárcsatámasz  (16.  ábra/3). kb.

egy.

3Machine Translated by Google



B-021B-020 B-022

2  konzol
1  lemeztartó

3  Zugˆse  (D50)

21.  ábra  D50  feszítőszem  rögzítve

1  rögzítőcsavar
20.  ábra  Rögzítse  a  D50  húzószemet  alul19.  ábra  Alul  csuklós  D50-es  húzószem

2  Abstandsh¸lse

3  Fl¸gelmutter

1
2

1

3

2
3

47.  művelet

Biztonságos

�  Csavarja  fel  a  szárnyas  anyát  (20.  ábra/3)  
a  rögzítőcsavarra.

(20.  ábra/2)  alulról  a  vonórúd  rögzítőcsavarjára

(Abb.  19/3).

�  Húzza  meg  erősen  a  csatlakozást.

�  Fűzze  be  felülről  a  rögzítőcsavart  (19.  
ábra/1)  a  konzolon  (19.  ábra/2)  és  a  húzószemen  
(19.  ábra/3)  keresztül.

�  Helyezze  be  a  tárcsatartót  (20.  ábra/1),  a  
távtartót

A  vonóhorog  rögzítésének  
szilárdságát  a  menet  megkezdése  előtt  
ellenőrizni  kell.

Rögzítse  a  szíjtárcsákat  (D50)

A  húzószem  szilárdan  a  helyén  van  rögzítve.

5

7

4

3

6

2

1

8

Csatlakozó  elem:  Feszítőszem
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Csatlakozó  elem:  Feszítőszem

3

2
1

4

2

1
3

�  Helyezze  be  a  rugós  csapszeget  (23.  ábra/4)  
(ha  van)  a  rögzítőcsavar  furatán  és  a  koronás  
anyán  keresztül.

(23.  ábra/2)  felülről  a  vonórúd  rögzítőcsavarjára

(Abb.  22/3).

�  Csavarja  fel  a  szárnyas  anyát  (23.  ábra/1)  
a  rögzítőcsavarra.

A  vonóhorog  rögzítésének  
szilárdságát  a  menet  megkezdése  előtt  
ellenőrizni  kell.

�  Helyezze  be  a  tárcsatartót  (23.  ábra/3),  a  
távtartót

�  Helyezze  be  a  rögzítőcsavart  (22.  ábra/
1)  alulról  a  konzolon  (22.  ábra/2)  és  a  húzószemen  
(22.  ábra/3)  keresztül.

Rögzítse  a  szíjtárcsákat  (D40)

Fülkekötő  (Abb.  23).

�  Húzza  meg  erősen  a  csatlakozást.

A  húzószem  szilárdan  a  helyén  van  rögzítve.

3

1  rögzítőcsavar

3  Zug  (D40)

1  Fl¸gelmutter
2.  Abstandsh¸lse

24.  ábra  D40  feszítőszemek  rögzítése

2  konzol

23.  ábra  Rögzítse  a  D40  húzószemet  felül22.  ábra  Felül  csuklós  D40-es  húzószem

4  rugós  csatlakozó  (alternatíva)
3  lemezes  támogatás

48  Működés

B-025B-023 B-024
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6

7

5

3

4

2

1

8

1

2

2

1

3

A  szíjtárcsák  perselye  megsérülhet  -  idő  előtti  kopás.

�  Helyezze  be  a  rögzítőelemet
csak  a  zsebekbe  csavarja  be

konzol  -  nem  közvetlenül  a  szíjtárcsákon.

A  vonatok  helytelen  rögzítése

�  Rögzítse  megfelelően  a  görgőket.

A  tárcsatámaszt  (25.  ábra/3)  nem  a  szíjtárcsák  
megtámasztására,  hanem  csak  
magasságállításra  használták.

Helytelenül  rögzített  szíjtárcsák

A  meghúzóerő  benyomja  a  húzószem  (26.  ábra/1)  
perselyét.

A  rögzítőcsavar  (26.  ábra/2)  önmagában  nincs  
biztosítva  kilazulás  ellen,  mivel  a  szárny  szabadon  
mozog.

Csatlakozó  elem:  Feszítőszem

ÉRTESÍTÉS

1  db  szíjtárcsa  foglalat

25.  ábra  Helytelenül  rögzített  –  felülnézet

2  rögzítőcsavar /  szárny

26.  ábra  Helytelenül  rögzítve  –  alulnézet

3  lemezes  támogatás

1  Fl¸gelmutter
2  távtartó

49.  művelet

B-027

B-026

Machine Translated by Google



VIGYÁZAT

FIGYELMEZTETÉS FIGYELMEZTETÉS

50  művelet

Kézjelet  adjon  (a  BGV-D29  szerint),  és  helyezze  a  
személyt  kiabálási  és  látótávolságon  belülre.

Amikor  a  pótkocsit  lejtőn  csatlakoztatják/
csatlakoztatják  az  álló  vontatóra  
gurulva,  életveszély  áll  fenn  a  személy  

számára.

�  Szükség  esetén  jelölje  meg  a  megközelítési  
távolságot  a  talajon.

Traktor  ingyen.

Foglaljon  időpontot

A  hivatkozók  segítenek.

További  információkért  lásd  a  

mellékelt  „BG  Information  BGI-599  -  
Járművek  biztonságos  összekapcsolása”  
című  brosúrát.

A  traktornak  a  pótkocsihoz  való  csatlakoztatása  
és  a  pótkocsinak  a  traktorról  való  leválasztása  a  
legveszélyesebb  műveletek  közé  tartozik  pótkocsi  
üzemeltetése  során.

�  Tartsa  szabadon  a  traktor  és  a  pótkocsi  közötti  

veszélyes  területet.

A  csavaros  csatlakozó  nehezen  
hozzáférhető

távirányító.

�  Sikertelen  művelet  végrehajtása

Beütheted  a  fejed.

Legyen  különösen  óvatos  –  ne  siessen  
elhamarkodott  mozdulatokkal.

Az  emberek  tudnak
Hadd  fusson  fel  az  utánfutó

Végezze  el  újra  a  csatlakozási  tesztet.  �  

Vezesse  a  vontatót  pontosan  a  pótkocsi  
vonószemeihez  –  oldalirányú  eltolás  nélkül.

Ezek  a  műveletek  különös  óvatosságot  és  figyelmet  
igényelnek  a  kezelőtől.

Soha  ne  hagyd,  hogy  egy

Utasítás  egy  második  személytől

�  Tartsa  a  hátsó  területet

A  vontató  pótkocsihoz  való  
csatlakoztatása/leválasztása  a  
járművet  a  pótkocsi  és  a  vontató  közé  
szoríthatja.

�

�  Szükség  esetén  kérjen

Mozgó  traktor

�  

Pótkocsi  nekifut  egy  álló  traktornak.

A  csavaros  tengelykapcsoló  

működtetésekor  összezúzhatja  a  kezét/
ujjait.

�  Csatlakoztassa  a  csavaros  csatlakozót

�  Ha  nem  elérhető,  használja

3  Csatlakoztassa  a  pótkocsit  a  traktorhoz /  válassza  le  a  traktorról
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6  Vezérlés2  csavar

29.  ábra  pneumatikus

3  Fangmaul

28.  ábra  elektromos

5  Villanymotor1  Vezérlőkar
27.  ábra  manuálisan

4  Vezérlő  kijelző

A  zárat  tisztán  manuálisan,  a  működtető  kar  
segítségével  lehet  működtetni.

Ezenkívül  a  tengelykapcsoló  állapota  (nyitva/
zárva)  egy  pneumatikus  vagy  elektromos  távkijelzőn  
is  megjeleníthető  a  traktor  fülkéjében.

A  csavaros  tengelykapcsoló  kezelésével  
kapcsolatos  információk  a  
gyártó  kezelési  útmutatójában  találhatók.

A  feltétel  biztonsági  vezérlése  a  vezérlőkar  helyzetéről  

és  a  vezérlőkijelzőről  ismerhető  fel.

B-030B-029B-028

51.  művelet

A  csavaros  csatlakozások  lehetséges  kialakításai
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1Csatlakozás
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Készít

B-031

Csatlakozás3

30.  ábra  Pótkocsi  vonószerkezet

-  Elbírja-e  a  vontató  vonószerkezete  a  
megengedett  legnagyobb  pótkocsiterhelést? (maximum  +/-  3  fok  eltérés  megengedett)

-  Egyeznek  a  pótkocsi  vonóhorog  méretei  és  
a  vonószem  méretei?

�  Első  csatlakoztatás  előtt  ellenőrizze,  hogy  
a  vontató-pótkocsi  kapcsolat  megengedett-
e.

-  A  vonóberendezés  helyzete  a  pótkocsin  és  a  
csavaros  csatlakozó  felszerelési  magassága  
megegyezik-e,  hogy  sík,  vízszintes  felületen  
történő  csatlakoztatáskor  a  vonószem  
vízszintes  legyen?

52  Működés
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